
 

 

 
 
 
 

Please help us recycle  
candle Glasses 

You may return them to our 
Parish office for collection. 

THANK YOU! 

ADS / Publicidad   

  

  

 

 

  

 

 

 

   

How would you like to 
support your parish 
while promoting your 
business? 

 

 
 
 
 

Nuestra cuota  
empieza a  

$50.00. 

 
 
 
 
 

 

 
 

 

For more  

information, 

please call our  

parish  

office,  

Thank you. 

You can place your ad in as 
many as four spaces. 

Puede anunciar su negocio en  

cuatro espacios. 

 
 
 
 
 

***¡Ayúdenos a reciclar vidrio!*** 
Si compra velas, puede entregar los vasos vacíos a 

nuestra oficina parroquial en las horas de servicio.  
¡Se le agradece muchísimo! 

Tome tiempo para meditar la 
palabra de Dios todos los 

días. 

   

 
Para más  

Información por  
favor visite o llame 

a la nuestra  
oficina parroquial.  

Gracias 

Dentista / Dentist  

 

Free!                 ¡Gratis!               Free! 
Rayos X / Exam 

 
 

Limpieza Profunda / Cleanings $300.00 
RCT: Desde/Starting at $499.00   

Tmnto de Nervio: Desde/Starting $499.00 

 

10520 Victory Blvd. 91606 
           (323) 393-5374        Lic: 47914 

 

 

St. Agnes Catholic Church  

Iglesia Católica Santa Inés 
 

2625 S Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007 
Office (323) 731-2464  ~  Fax (323) 731-6186 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL 

 

MONDAY— SATURDAY  
Lunes a Sábado:    

9am—12pm   ;     1pm—5pm 
 
 

 SUNDAY (Domingo):   
8am— 12pm     ;       1pm—   3pm 

 

 

Daily Mass  
Mon—Sat   

8am 
in Spanish with  

Bilingual Homily 
 

Misa Diaria 
Lunes—Sábado 

8 am 
En Español con 

Homilía Bilingüe 

 
 
 

Español 
English 
Español 

한국어 

Eng | Span 

Español 

Español 

 

 

 

 

7 am 
8:30 am 

10 am 
11:30 am 

1 pm 

3:30pm 

5 pm 

 

Centro Hermano André | Distribución de  
Comida 

Martes 9—10:30am 
Sra. Ahumada —EXT 203 

Third Easter Sunday  April 23, 2023 III Domingo de Pascua 

 

VIRTUS  
Para todos interesados en renovar o recibir su certificación 
VIRTUS, puede inscribirse en la red a;  
 
 
 

virtusonline.org/virtus  

 

Si no tiene una cuenta, favor de seguir las instrucciones 
detalladas en Español o Ingles para registrarse. Gracias 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
Mrs. Inés Arciga-Escobar 

(213) 503-5341 

VOCATIONS / VOCACIONES 
Director of Vocations 

 Fr. Michael Perucho — (213) 637-7515   
Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 

Brother André | Outreach Center 
Food Distribution  

Tuesdays 9—10:30am 
Mrs. Ahumada —EXT 203 

PASTORAL TEAM 
 
 
 

Rev. Luis Espinoza…………..…………… Ext 208 
   Pastor  
Rev. Miguel Angel Ruiz…..………………. Ext 204 
   Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J………………… (323) 731-4433 
  Chaplain to the Korean Community 
Rev. Gonzalo Meza……………………………………..…  
  Priest In Residence  
Mrs. Maria Ahumada ………………….….. Ext 203 
  Brother André Center 
Ms. Susana Mares ……………..….……..…. Ext 200 
                Parish Secretary 
Ms. Jenny Meza…………….…..….……..…. Ext 200 
                   Parish Secretary 
Ms. Rosie Chavez ……….….…………… Ext 201 
  Business Manager 
Mrs. Miriam Oliva ……………………………... Ext 202 
 Directora de Educación Religiosa 
 
 
 
 

 St. Agnes School Principal   
         Mr. William P. Summer ………(323) 537-7051 
 Adela Zelaya………..(323) 537-7051 

Sunday Mass Schedule 
Horario de Misas 

Dominicales 



 

 

Gospel Reflection 
 

On this Third Sunday of Easter, we find ourselves traveling a road that’s  
uncomfortably familiar.  Every one of us, regardless of identity or  
circumstance, knows this road. We’ve walked it. We’ve lost our way on 
it.  We have left it behind and then returned to it. The road is the road to 
Emmaus, and we recognize it by the words we speak when our feet hit its 
rough and winding way one more time: “But we had hoped.” 
As I reflect on the Gospel for this week, what strikes me is how much the 
Emmaus narrative reveals about the heart and character of Jesus.  Once 
again, I am reminded that Jesus is not who I think he is, and not who I  
necessarily want him to be. Who is the would-be stranger on the broken 
road?  How does he respond when all appears lost? What does he do for 
the weary and the defeated? The words we speak on the road to Emmaus 
are words of pain, disappointment, bewilderment, and yearning.  They are 
the words we say when we’ve come to the end of our hopes, when our  
expectations have been dashed, our cherished dreams are dead, and 
there’s nothing left to do but leave, defeated and done.  But we had hoped. 
Cleopas and his unnamed companion say these same words to the 
stranger who appears alongside them as they walk to Emmaus on Easter 
evening:  “But we had hoped that he was the one to redeem Israel.”   
You know this road. I do too. This time around I want us to reflect on the  
freedom we all have to leave and remain in our loss when the risen Lord  
appears to us on that bewildering road. When the travelers reach Em-
maus, Jesus gives them the option to continue on without him.  In fact, he 
makes it as if he’s leaving, placing them in a position where they have to 
be absolutely intentional and definitive about their desire regarding 
him.  Do they want him to stay?  Are they willing to risk hosting a stranger 
in their home?  Do they wish to go deeper with this man who makes their 
hearts burn, or are they content to leave the encounter where it stands, 
and return to their ordinary lives without experiencing the power of the 
resurrected Lord?    
 What would have happened if Cleopas and his companion said goodbye 
to Jesus on the road? How would their story have ended if Jesus walked 
away? The companions would have missed so much. The Messiah they 
thought they knew and loved would have remained a stranger.   They 
would not have  
experienced the intimate knowing of the broken bread, the shared cup. 
The joy of resurrection would not have become theirs.   
I’m always surprised  and, I’ll admit, frustrated, by Jesus' unwavering  
commitment to my freedom. Jesus wants you and I to choose.  He will not 
impose. He will not overpower. He will not coerce. He’ll make it as if he’s  
moving on, giving us space, time, and freedom to decide what we really 
want.  Do we desire to go deeper? Are we ready to get off the road of our 
failures and defeats? Are we willing to let the guest become  our  host? Do 
we really want to know who the stranger is? 
“Stay with us.”  That’s what Cleopas and his companion say to  
Jesus.  Stay with us. An invitation. A welcome. The words a patient Jesus 
waits to hear. If you find yourself on the Emmaus Road remember Jesus 
will not come in a familiar way, but He will show up nonetheless. Will you 
choose the Lord and receive his bread and cup? Will you choose union 
with Him on that forsaken road and allow the mystery of resurrection to be 
lived in you? “Stay with me Lord, for it is nearly evening and the day is 
almost over.” 

Third Easter Sunday  III Domingo de Pascua 

Reflexión del Evangelio 
 

En este Tercer Domingo de Pascua, nos encontramos recorriendo un camino 
que nos resulta incómodamente familiar. Cada uno de nosotros,  
independientemente de identidad o circunstancia, conoce este camino. Lo 
hemos caminado. Nos hemos perdido en el. Lo hemos dejado atrás y luego 
hemos regresado a él. El camino es el camino de Emaús, y lo reconocemos 
por las palabras que pronunciamos cuando nuestros pies pisan una vez más 
su camino áspero y tortuoso: “Nosotros esperábamos… sin embargo”. 
Mientras reflexiono sobre el Evangelio de esta semana, lo que me sorprende 
es cuánto revela la narración de Emaús sobre el corazón y el carácter de 
Jesús. Una vez más, recuerdo que a Jesús aun no lo conozco completamente, 
y no necesariamente es quien yo quiero que sea. ¿Quién es el aparente  
extraño en el camino roto? ¿Cómo responde el aparente extraño cuando todo 
parece perdido? ¿Qué hace por los cansados y derrotados? 
 Las palabras que pronunciamos en el camino a Emaús son palabras de dolor, 
desilusión, desconcierto y anhelo. Son las palabras que decimos cuando  
hemos llegado al final de nuestras esperanzas, cuando nuestras expectativas 
se han desvanecido, nuestros preciados sueños están muertos y no queda 
nada por hacer más que irnos, derrotados y acabados. “Nosotros  
esperábamos.” Cleofás y su compañero anónimo dicen estas mismas palabras 
al extraño que aparece junto a ellos mientras caminan hacia Emaús en la 
noche de Pascua: “Nosotros esperábamos que él fuera el que redimirá a Israel 
sin embargo”. 
Tu conoces este camino. Yo también. Esta vez quiero que reflexionemos 
sobre la libertad que todos tenemos para dejar y permanecer en nuestra 
pérdida cuando el Señor resucitado se nos aparece en ese camino  
desconcertante. Cuando los viajeros llegan a Emaús, Jesús les da la opción 
de continuar sin él. De hecho, hace ver como si fuera más lejos, colocándolos 
en una posición en la que tienen que ser absolutamente intencionales y  
definitivos sobre su deseo con respecto a él. ¿Quieren que se quede? ¿Están 
dispuestos a arriesgarse a alojar a un extraño en su casa? ¿Quieren  
profundizar con este hombre que les hace arder el corazón, o se contentanran 
con dejar el encuentro donde está y volver a su vida ordinaria sin experimentar 
el poder del Señor resucitado? 
  ¿Qué hubiera pasado si Cleofás y su compañero se hubieran despedido de 
Jesús en el camino? ¿Cómo hubiera terminado su historia si Jesús se hubiera 
ido? Los compañeros se habrían perdido tanto. El Mesías que creían conocer 
y amar habría seguido siendo un extraño. No habrían experimentado el  
conocimiento íntimo del pan partido, la copa compartida. El gozo de la  
resurrección no habría llegado a ser suyo. 
Siempre estoy sorprendido y, lo admito, frustrado, por el compromiso  
inquebrantable de Jesús con mi libertad. Jesús quiere que tú y yo elijamos. Él 
no impondrá. Él no dominará. Él no forzara. Hará como si siguiera adelante, 
dándonos espacio, tiempo y libertad para decidir lo que realmente queremos. 
¿Deseamos ir más profundo? ¿Estamos listos para salirnos del camino de 
nuestros fracasos y derrotas? ¿Estamos dispuestos a dejar que el invitado se 
convierta en nuestro anfitrión? ¿Realmente queremos saber quién es el  
extraño? 
"Quédate con nosotros." Eso es lo que Cleofas y su compañero le dicen a 
Jesús. Quédate con nosotros. Una invitación. Una bienvenida. Las palabras 
que un paciente Jesús espera escuchar. Si te encuentras en el camino de 
Emaús, recuerda que Jesús no vendrá de una manera familiar, pero aparecerá 
de todos modos. ¿Escogerás al Señor y recibirás su pan y su copa? ¿Elegirás 
la unión con Él en ese camino abandonado y dejarás vivir en ti el misterio de la 
resurrección? “Quédate conmigo Señor, porque es casi tarde y el día está por 
terminar”. 

Readings of the Week:  
Sunday: Acts 2:14, 22-28; Psalms 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11; Luke 24:13
-35; First Peter 1:17-21 
Monday: Acts 6:8-15; Psalms 119:23-24, 26-27, 29-30; John 6:22-29 
Tuesday: First Peter 5:5-14; Psalms 89:2-3, 6-7, 16-17; Mark 16:15-20 
Wednesday: Acts 8:1-8; Psalms 66:1-3, 4-5, 6-7; John 6:35-40 
Thursday: Acts 8:26-40; Psalms 66:8-9, 16-17, 20; John 6:44-51 
Friday: Acts 9:1-20; Psalms 117:1, 2; John 6:52-59 
Saturday: Acts 9:31-42; Psalms 116:12-13, 14-15, 16-17; John 6:60-
69 

Lecturas de la Semana: 
Domingo: Hechos 2:14, 22-28; Salmos 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11; Lucas 24:13-
35; Primera de Pedro 1:17-21 
Lunes: Hechos 6:8-15; Salmos 119:23-24, 26-27, 29-30; Juan 6:22-29 
Martes: Primera de Pedro 5:5-14; Salmos 89:2-3, 6-7, 16-17; Marcos 
16:15-20 
Miércoles: Hechos 8:1-8; Salmos 66:1-3, 4-5, 6-7; Juan 6:35-40 
Jueves: Hechos 8:26-40; Salmos 66:8-9, 16-17, 20; Juan 6:44-51 
Viernes: Hechos 9:1-20; Salmos 117:1, 2; Juan 6:52-59 
Sábado: Hechos 9:31-42; Salmos 116:12-13, 14-15, 16-17; Juan 6:60-69 

 

 

Announcements Anuncios  

Querida Iglesia Católica de Santa Inés,  
La Escuela Parroquial de Santa Inés, se complace en anunciar nuestro 
próximo evento de recaudación de fondos,  "St.  Agnes   
Gala del Viñedo",  que se llevará a 
cabo  el  13  de  mayo  del  2023.  Esta noche es solo para adultos y 
consistirá  en  una  subastahsileciosa, rifa, cena, baile y diversión.  Será n
uestro mayor evento de recaudación de  fondos del año que permite a la 
escuela Santa Inés ofrecer la mejor educación católica  para los 
estudiantes de kindergarten de transición hasta el octavo grado. Siendo 
una escuela localizada  en el centro de la ciudad de Los Angeles requiere 
que seamos diligentes y extra ingeniosos para apoyar  apropiadamente 
a  nuestros estudiantes y familias. Aproximadamente el 63% de 
las familias reciben  ayuda  financiera, por lo que dependemos de 
la recaudación  de  fondos  y generosas  donaciones  para  proporcionar 
las mejores experiencias educativas para los estudiantes, las familias y el 
personal.  
Formas en las que puede ayudar:  
DONACIÓN PARA SUBASTAS: ¿Puede donar un artículo para una 
subasta o pedir uno a un amigo o  colega? Los siguientes son 
maravillosos ejemplos de artículos de subasta que estamos buscando: 

 PATROCINIO: La Gala se anuncia a más de 300 simpatizantes; si 
está interesado en oportunidades  de patrocinio, póngase en contacto 
con el Comité de Patrocinio de la Gala por correo electrónico 
en  dianaramirezsoto@gmail.com o escanee el código QR.   Los 
patrocinadores serán reconocidos en toda la señalización y 
comunicaciones del evento.   
DONACIÓN DE BEBIDAS: ¿Puede ayudar a suministrar las bebidas 
para el evento (vino, refrescos,  agua y licores)? Las donaciones deben 
llegar a la oficina parroquial antes del 10 de mayo. Por favor   
visite  nuestro  SignUp Genius para  más  información.   

Todas las donaciones son muy apreciadas y son deducibles de  
impuestos en la medida permitida por la ley.  

ASISTENCIA Todas las ventas de entradas van directamente al 
objetivo de recaudación de fondos  de  la  escuela.  El  boleto  incluye   
entrada,  cena,  baile  y  diversión!   
Agradecemos por su apoyo a la Escuela de Santa Inés  y a nuestros  
esfuerzos de desarrollo. Gracias de antemano por  su 
generosidad.  
Atentamente,  
Sra. Zeidi Martinez Chavez, Presidenta de la Gala  
Comité de Gala  
Rev. Luis Espinoza, Pastor & Sr. Will Summer, Director 

Dear St. Agnes Community,   
Saint Agnes Catholic School is excited to announce our upcoming 
major fundraising event, “St. Agnes  Vineyard Gala,” coming up on 
May 13, 2023. This adult-only evening will consist of a silent  
auction,  raffle, dinner, dancing and fun! It will be our biggest  
fundraising event of the year which enables St.  Agnes School to 
offer the best Catholic education for students in transitional kinder-
garten through  eighth grade. Being a school located in the inner city 
of Los Angeles requires us to be diligent and  extra  resourceful  to   
properly  support our students and  families.  
Approximately  63%  of  families  receive  financial  assistance  which 
is  why  we  depend  on  fundraising  and  generous   
donations  to  provide the best educational experiences for students,  
families and staff.  
Ways you can help:  
 AUCTION  DONATION:  Can  you  donate an   
auction  item  or  sourcing  one  from  a  friend  or  colleague? The  
following are all wonderful examples of auction items we are in 

search of:  
 SPONSORSHIP:  The  Gala  is  advertised  to  over  300   
supporters;  if  you  are  interested  in  sponsorship   
opportunities  please  contact  the  Gala’s  Sponsorship   
Committee  via  email  at  dianaramirezsoto@gmail.com or  scan the 
QR code. Sponsors will be recognized on all event signage and  
communications.   
DRINK DONATION: Can you help supply the drinks for the event 
(wine, soda, water & liquor)?  Donations are  due  to  the  parish   
office  by May  10th.  Please  visit  our SignUpGenius  for more   
information.  

All donations are greatly appreciated and are tax deductible to the 
extent allowed by law.  

 ATTENDING!  All  entrance  sales  go  directly  to  the  school's   
fundraising  goal.  Ticket  includes  entrance, dinner, dancing and 

fun!  
We are grateful  for your support of St. Agnes School and our 
development efforts. Thank you in  advance for your gener-
osity.  
Sincerely,  
Mrs. Zeidi Martinez Chavez, Gala Chairperson  
Gala Committee  
Rev. Luis Espinoza, Pastor & Mr. Will Summer, Principal 

• Hotel stays • Travel certificates • Sporting events •  
• Theme baskets • Concert tickets • Airline miles •  
• Vacation home stays • Restaurant gift cards •  
• One-of-a-kind  experiences • Memorabilia •  

• Estancias en hoteles •Certificados de viaje • Eventos deportivos  
• Cestas temáticas • Entradas para conciertos • Millas de avión  
•Estacáis  en  casas  de  vacaciones • Experiencias únicas 
•Tarjetas  regalo  para  restaurantes  



 

 

Parish Events Eventos Parroquiales  

Si usted desea recibir el Cáliz Vocacional en su hogar 
y orar en familia por las vocaciones, por  
favor llame al (323) 731-2464 o pase a  

registrarse en la oficina parroquial.  
 

If you would like to welcome the Vocational  
Chalice at home and pray as a family for  

vocations, please call (323) 731-2464  
or stop by to register at the parish office.  

El Grupo de Oración de la Preciosa Sangre de 
Santa Inés 

Invita a todas las mujeres con el lema:  
“Bendita la Mujer que Escucha la Voz de Dios”  

 

Cuando: 6 y 7 de mayo del 2023  
Donde: Iglesia Santa Inés 

Entrada: $15.00  
 

Sábado: 8AM—6PM (terminando con hora santa) 
Domingo: 8AM—6PM (terminando con la santa misa) 

RCEP Performance 
The community program of music classes, RCEP, 
will be having their Student Showcase this coming 
Saturday, April 22 at 5pm. This event is open to 
the public, and tickets are available 
at www.rcep.us 
 

Presentación de clases de música 
El programa de clases de música RCEP tendrá su 
presentación de música este sábado 22 de abril a 
las 5pm. Este evento está abierto al público, y los 
boletos están disponibles en www.rcep.us 
 

RCEP Music and Theater Summer Classes 
RCEP is hosting a variety of music and  
performance classes for school aged youth this 
summer. If you know a child or teen interested in 
music or performance classes, please  
visit www.rcep.us for more information. 
 

Clases de Música y Actuación de Verano 
El programa RCEP tendrá clases de música y 
teatro para niños y adolescentes durante el  
verano. Si usted conoce a un niño o joven  
interesado en clases, favor de 
ver www.rcep.us para más información. 

On Friday April 28th after the 8am mass we will be 
having a special intention mass for Rosie 
Chavez’s 42 years of service to the community.  
All are welcomed to attend.  
 
El viernes 28 de abril, después de la misa de las  
8 am., tendremos una misa de intención especial 
por los 42 años de servicio de Rosie Chávez a la 
comunidad. Todos son bienvenidos a asistir.  

Congratulations to the newly initiated who  
participated in the RCIA program.  

Welcome to the Church!  
 
Felicitaciones a los recién iniciados que  
participaron en el programa RICA.  

¡Bienvenidos a la Iglesia! 

 

 

 
 
 
 

MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS  

 
 

Sunday || Domingo 23  
7am  

Acción de Gracias: Tirso Solano;  
Socorro Félix;  

Cumpleaños: London Salazar;  
IE: Ana Julia Turcios; 
Salud: Michael Bernabé;  
†: Lucila González; Las Almas;  

 

8:30am  
†: Ángel Nicanor;  

  

10am  
IE: Ana Julia Turcios;  
Salud: Carlos Devora; Ignacio Morales;  
†: Austeberta De Nova; Gaspar Castillo;  

Eleuterio Pánfila De Nova;  
Miguel Ramos; Sara Esteban Castillo;  
Telesforo Castillo; Lorenza Montes; 
Nelly & Violeta Calderón; 
Miguel Melero SR.; Miguel Melero JR.;  
Verónica Leana;  

 

1pm  
†: Francisco Javier Calderón;  
 

3:30pm 
†: Norma Rodríguez; Roberto Navarro;  
 

5pm 
†: Maura Gutiérrez;  

 

              Parish Office 323-731-2464 — Ext. 200 
 
 
 
 

MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS 
 
 

Monday || Lunes, 24 
8am 

Aniversario: Benito & Graciela Gutiérrez (25 años);  
Cumpleaños: Oscar Barboza; Alejandro Cervantes;  
IE: Elba Bosque;   
†: Nelly & Violeta Calderón; Felipa Olanda;  

 Rosa Hernández; Lucila González;  
 

Tuesday || Martes, 25 
8am 

IE: Elba Bosque;  
†: Nelly & Violeta Calderón; Rosa Hernández;  

Lucila González; Valente Solano & Aulalia Méndez;  
Hermino Báez; 

  

Wednesday || Miércoles, 26 
8am 

Acción de Gracias:  
Cumpleaños: Demetria R. Blackman;  
†: Nelly & Violeta Calderón; José Pérez;  

María de Jesús Pérez; Socorro Cocolan;  
Ana Celia Parra; Rosa Hernández; Lucila González; 
Pedro & María Chávez;  

  

Thursday || Jueves, 27 
8am 

†: Nelly & Violeta Calderón; Herminio Báez;  
Lucila González;  

 

Friday || Viernes, 28 
8am 

Cumpleaños: Jesús López;  
†: Nelly & Violeta Calderón; Lucila González;  

Las Almas;  
  

Saturday || Sábado, 29 
8am 

†: Marcelina Cruz; Kandence Ciara Rodríguez;  
Nelly & Violeta Calderón; Roberto Navarro;  
Virginia Bravo; Lucila González;  

Mass Intentions 
Please call or stop by the office to petition 
your Mass intention in advance. Handwritten 

petitions on the day of the mass are  
not accepted. 
Thank You 

   Intenciones de Misas 
Por favor llame o pase por la oficina para 

solicitar su intención con dos semanas o más 
de anticipación . No se aceptan notas escritas 

a mano el día de la Misa.      
  Gracias                                        



 

 

Unción de los Enfermos | 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda  
darle este sacramento. Gracias (323) 731-2464 

 

Bautizos   | 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sába-
dos de cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR 
 El niño debe ser menor de 7 años. 
 Los padres deben de entregar una copia del 

certificado de nacimiento o del hospital del bebé  y  
proporcionar una copia de los IDs de los padrinos al 
momento de registrar, más la donación de $ 50. 

 Los padrinos si son pareja deben estar casados en la 
Iglesia. 

  Si son solteros deben tener todos los sacramentos: 
Bautizo, Primera Comunión y Confirmación. 

 Completar una clase obligatoria pre-bautismal para 
padres y padrinos. 

***Para obtener más información, llame a la oficina. 
parroquial. 

Sacramento del Matrimonio  | 
 

Los novios deben obtener un certificado de bautismo 
con fecha reciente. Una vez obtenido, visite la oficina 
y complete un formulario de registro con seis meses 
de anticipación a la fecha deseada de la boda. Luego, 

la oficina lo llamará para programar una cita para  
reunirse con un sacerdote para la  

preparación matrimonial. 

 

Baptisms  | 
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every 
month at 1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE 
 Child must be under 7 years of age. 
 Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm. 
 Parents must submit a copy of the baby's birth or hos-

pital certificate AND provide a copy of Godparents 
IDs at check-in plus $ 50 donation. 

 Godparents, if they are a couple, must be married in 
the Church.  

 If they are single, they must have all sacraments: 
        Baptism, 1st Communion, and Confirmation. 
 Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for 

Parents and Godparents. 
For more information please call the parish office. 

     

 
 

Adoration of the Blessed Sacrament | 
Fridays from 8:30am to noon.  

 
 
 

Sacrament of Matrimony  | 
               

The bride and groom must obtain a recently dated  
certificate of their Baptism. Once obtained, visit 

the office and fill out a registration form six 
months in advance of the desired wedding date. 

The office will then call you for an appointment to 
meet with a priest for marriage preparation. 

Confesiones | 
1er Viernes de cada mes:  9 - 10am (en el patio) 

Sábados:  4 - 5pm (en la Iglesia. 

 

Sacraments || Sacramentos 

 

Misas Fúnebres   | 
Por favor pida que la funeraria llame  

a la Oficina. 

www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

1st Communions  | Confirmation | RCIA 
Registration for First Communions, Confirmations and 

RCIA will begin in the month of June. In the  
announcements page you will be able to find the dates 
and time alongside with requirements for registration. 

 

Sunday June 4th & 11th, 2023 
8:00 - 2:00 pm in the school classrooms 

 

Monday June 19th & 20th, 2023 
7:00 pm - 8:30 pm in the school classrooms 

 

Thank you. 

 
 

1era Comunión  | Confirmación  | RCIA 
Registraciones para 1a Comunión, confirmación y  

RICA empezaran en el mes de Junio. En la pagina de 
los anuncios encontraran las fechas y requisitos para 

registrarse.   
Domingo 4 y 11  de junio del 2023 

8:00 am - 2:00 pm en los salones de la escuela. 
 

Lunes 19 y martes 20 de junio del 2023. 
7:00 pm a 8:30 pm en los salones de la escuela. 

 

Gracias por su atención. 

Confessions  | 
First Friday of Every Month : 9 - 10(in the Patio)  

Saturdays: 4 - 5pm (in the Church) 

Anointing of the Sick | 
Please call the parish office to arrange for one of 
the priests to administer the sacrament.  
Thank you. (323) 731-2464 

Funeral Masses  | 
Please have the Mortuary call the Rectory Office. 

Adoración del Santísimo | 
Todos los viernes de 8:30am a medio día.  

  

 

 

      www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

Did you know? Together we prevent abuse 
and protect children & young people  
 

National Child Abuse Prevention Month (April) is a 
good time to review the ways in which we work 
together as a community of faith to prevent abuse 
and protect children and young people. The  
Archdiocese of Los Angeles stands resolute in its 
commitment to report allegations of sexual  
misconduct to law enforcement, support  
victim-survivors and protect minors and the  
vulnerable. An updated flyer which summarizes 
the efforts of the Archdiocese to ensure that our 
parishes, schools and ministries are safe places 
for children and young people is available at  
https://lacatholics.org/protect/protect-resources/.  

¿Sabía Usted? Juntos prevenimos el abuso y 
protegemos a los niños y jóvenes  
 

El Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil 
(abril) es un buen momento para revisar las formas 
en que trabajamos juntos como comunidad de fe para 
prevenir el abuso y proteger a los niños y jóvenes. La 
Arquidiócesis de Los Ángeles se mantiene firme en 
su compromiso de reportar alegaciones de conducta 
sexual inapropiada a las autoridades 
policiales, apoyar a las víctimas-sobrevivientes 
y proteger a los menores y a las demás personas 
vulnerables. Un folleto actualizado que resume los 
esfuerzos de la Arquidiócesis para garantizar que 
nuestras parroquias, escuelas y ministerios sean 
lugares seguros para niños y jóvenes está disponible 
en https://lacatholics.org/protect/protect-resources/.  

Letter from Rosie 
Dear Parishioners & lovely Community of St. 
Agnes,                                                                       
 I am writing to inform you of my decision to  
retire, effective Friday, April 28, 2023. After 42 years 
of service to the parish, I feel that it is time for me to 
step away from my role and begin the next chapter of 
my life. 
 It has been an honor and privilege to serve 
the parish community for so many years. I have had 
the  
pleasure of working alongside so many dedicated 
and compassionated individuals, and I am proud of 
the work that we have accomplished together. I am  
particularly grateful for the many opportunities I have 
had to serve and support the members of the parish 
community in their spiritual journeys. 
 Finally, I want to express my appreciation for 
the friendships that I have formed during my time 
here. The memories that I have made with all of you 
at large will  
remain with me always. I look forward to continuing 
to  
support the parish community in any way that I can. I 
thank all of you for the support, respect and affection 
that you always gave me. I will always keep you in 
my prayers, may God bless you.  With love and  
appreciation,  ♥ Rosie 

Carta de Rosie 
Estimados Feligreses y Hermosa Comunidad de 
Santa Inés, 
 Les informo que he tomado la decisión de 
jubilarme a partir del viernes, 28 de abril de 2023. 
Después de 42 años de servicio a la parroquia, 
siento que es hora de dejar mi cargo y comenzar el 
próximo capítulo de mi vida. 
 Ha sido un honor y un privilegio servir a la 
comunidad parroquial durante tantos años. He 
tenido el placer de trabajar junto a tantas personas 
dedicadas y compasivas, y estoy orgullosa del  
trabajo que hemos realizado juntos. Estoy  
particularmente agradecida por las muchas  
oportunidades que he tenido para servir y apoyar a 
los miembros de la comunidad parroquial en sus 
jornadas espirituales. 
 Finalmente, quiero expresar mi aprecio por 
las amistades que he formado durante mi tiempo 
aquí. Los recuerdos que he hecho con todos  
ustedes en general permanecerán conmigo para 
siempre. Espero continuar apoyando a la  
comunidad parroquial de cualquier manera que 
pueda. Les agradezco a todos ustedes por el 
apoyo, respeto y cariño que siempre me brindaron. 
Los tendré siempre presentes en mis oraciones, 
que Dios los bendiga. Los quiere y aprecia, ♥ Rosie 


